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Degree in Translation and Interpreting

General information

[]
Educational centre
Facultat de Traducció i d'Interpretació
[]
Complementary training
[]
Cursos de preparación a los estudios que se oferecen:

• Curso propedéutico en lengua alemana
[]
Evaluation types
[]
La metodología ECTS implica una evaluación continuada en la cual se valora todo el trabajo del estudiante.
Advertising and Public Relations
East Asian Studies
Humanities
Literary Theory and Comparative Literature
Journalism
Music and Music History
Archival and Records Management
Documentation
International and Intercultural Studies
Audiovisual Communication
Social and Cultural Antropology
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Course access
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Degree in Translation and Interpreting

Total number of credits ECTS###180
[]
Content

Qualification##############Degree in Translation and Interpreting
Type of course###########Officially recognised first-cycle and second-cycle degree
Duration###############4 years
Total number of credits##########300
[]
[]
European Higher Education Area (EHEA)
This course is part of the trials for adaptation to the European Higher Education Area (EHEA, the Bologna
process), promoted by the Ministry of Universities, Research and the Information Society (DURSI). Graduates can
obtain a UAB first degree after 3 years, or an official degree after 4 years.

Distribution of credits Core and
compulsory

Optional Free-choice Distribution of
credits (first
degree)

1st year 84 601st cycle
2nd year 78 60
3rd year 48 12 9 602nd cycle
4th year 40 8 21  

Total 250 20 30 180

[]
Students must choose an A, a B and a C language from the following:
[]
- A language: Catalan or Spanish. The second A language is whichever of these two languages the student has not
chosen.
- B language: English, French or German.
- C language: English, French, German, Arabic, Chinese, Italian, Japanese, Portuguese or Russian.
[]
Specialisations

Depending on the subjects chosen, students may obtain one of the following minors:
- Interpreting
- Three Foreign Languages
- Translation
[]
Core and compulsory modules

[]

1st year 2nd year 3rd year
• Linguistics Applied to Translation
• B Language Seminar
• A Language 1 + 2
• Second A Language 1 + 2
• B Language 1 + 2
• C Language 1 + 2
• Translation: B1 + B2 to A
• Introduction to Computing Applied to

Translation
• Information Science Applied to

Translation

• C Language Seminar
• A Language 3 + 4
• B Language 3 + 4
• C Language 3 + 4
• Translation: B3 to A
• Translation: A to B
• Translation Seminar: B to A
• Spanish-Catalan Translation*
• Introduction to Terminology and

Lexicology Applied to Translation

• Technical Translation: B1 + B2 to A
• Practical Consecutive

Interpretation: B to A
• Techniques for Consecutive

Interpretation
• General Translation C1 + C2

4th year 2nd cycle
• Techniques for Simultaneous

Interpreting
• Practical Simultaneous Interpreting:

B to A

• Computing Applied to Translation
• Terminology and Lexicology Applied to Translation
• Theory of Translation
• Technical Translation Seminar: B to A
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• General Translation C3 + C4 • Technical Translation Seminar: A to B

*Students without sufficient knowledge of the Catalan language may take Catalan Culture and Society instead of
Spanish-Catalan Translation.
[]
Optional modules

[]

• Catalan Culture and Society
• Spanish Culture and Society
• Work Experience
• B Language Seminar
• C Language Seminar
• A Language Seminar
• B Language 1 + 2 + 3 + 4
• C Language 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6
• A Language 1 + 2 + 3 + 4
• Russian C7 + C8
• Arabic C7 + C8
• Japanese C7 + C8
• Chinese C7 + C8
• Translation Memoir
• Introduction to Literary Studies
• A-Language Literature
• B-Language Literature
• C-Language Literature
• Comparative Literature
• Literary Theory
• Linguistics Seminar
• Computational Linguistics

• Comparative Linguistics
• Translation: B1 + B2 + B3 to A
• Translation: C1 + C2 + C3 + C4
• Practical Simultaneous Interpreting: B to A
• Translation: B to A
• Translation Seminar: B to A
• Translation Seminar: C Language
• Literary Translation: A to B
• Technical Translation Seminar: A to B
• Technical Translation Seminar: B to A
• Technical Translation: B1 + B2 to A
• Practical Consecutive Interpreting: B to A
• Practical Conference Interpreting

[]
Free-choice modules

[]
To be chosen from the list of UAB free-choice modules.
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Skills required
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Professional job opportunities
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